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See the notice on TED website

511876-2026 - Competition
Bulgaria – Food, beverages, tobacco and related products – „Периодична доставка на 
хранителни стоки за нуждите на служебните офиси на Народното събрание“, по обособени 
позиции
OJ S 140/2026 23/07/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Email: Lyudmil.Zanev@parliament.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Периодична доставка на хранителни стоки за нуждите на служебните офиси на 
Народното събрание“, по обособени позиции
Description: Предметът на обществената поръчка е периодична доставка на хранителни 
стоки за нуждите на служебните офиси на Народното събрание по обособени позиции. 
Обществената поръчка включва следните 2 (две) обособени позиции: Обособена 
позиция № 1 – „Доставка на кафе, чай, капучино и други стоки”. ​​​​​​​Продуктите, включени в 
обособена позиция № 1, са изчерпателно изброени в т. 2.1 на Техническата 
спецификация – Приложение № 1 на документацията. Обособена позиция № 2 – 
„Доставка на храни и хранителни продукти (сокове, газирани напитки, лимони, бонбони, 
сурови и печени ядки)”. Продуктите, включени в обособена позиция № 2, са 
изчерпателно изброени в т. 2.2 на Техническата спецификация – Приложение № 1 на 
документацията.
Procedure identifier: 5b2ad975-438f-4643-a555-6cabf98b8ad6
Internal identifier: 587133
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Сградата на Народното събрание, гр. София, пл. „Княз Александър 
I" № 1

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 86 051,00 EUR

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/511876-2026
mailto:Lyudmil.Zanev@parliament.bg
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2.1.4.  General information
Additional information: 1. В откритата процедура може да участва участник, който 
отговаря на условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и на изискванията на възложителя. 2. 
Възложителят отстранява от участие по съответната обособена позиция участник, за 
когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 ЗОП, възникнали преди 
или по време на процедурата, когато в случаите по чл. 56, ал. 2 ЗОП е преценил, че 
предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника, 
условията по чл. 107 от ЗОП и национални основания за изключване, изброени в раздел 
"Тръжни условия", подраздел "Основания за изключване (15)" от настоящото 
Обявление. 3. Настоящата обществена поръчка се провежда при условията на чл. 114 
от ЗОП. 4. Гаранцията за изпълнение на договора за всяка от обособените позиции от 
обществената поръчка е в размер на 5 % (пет процента) от стойността му без ДДС. 
Определеният изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение: парична 
сума, банкова гаранция или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Документът за 
гаранцията за изпълнение се представя от Изпълнителя след потвърждение от 
възложителя за осигурено финансиране на поръчката. Потвърждението за осигуреното 
финансиране се удостоверява с писмено уведомление от страна на възложителя към 
изпълнителя. Писменото уведомление съдържа и срок за представяне на гаранцията за 
изпълнение, който не може да е по-дълъг от 15 календарни дни. Възложителят 
освобождава и усвоява гаранцията при условията, посочени в проекта на договора, без 
да дължи лихви за периода, през който същата е престояла при него законосъобразно. 
5. На основание чл. 104, ал. 2 ЗОП и по двете обособени позиции възложителят ще 
извърши оценката на техническите и ценовите предложения на участниците преди 
разглеждане на документите за съответствие с критериите за подбор. Проверката за 
наличие на основания за отстраняване и съответствие с критериите за подбор се 
извършва по начин, който не се влияе от резултатите от оценката на техническите и 
ценовите предложения. Действията на комисията по разглеждане, оценка и класиране 
на офертите се извършват в последователност, съгласно разпоредбата на чл. 61 от 
ППЗОП. 6. По съответната обособена позиция Възложителят заплаща доставките в 
евро, по банков път, след получаване на всяка конкретна доставка – в срок до 20 
(двадесет) работни дни срещу двустранен приемателно-предавателен протокол, 
съдържащ видовете, количеството, единичната и обща цена на продуктите, и срещу 
издадена фактура от изпълнителя, съдържаща данни за доставката, както и всички 
необходими законови реквизити. 6.1. Предложените единични цени на продуктите по 
съответната обособена позиция подлежат на промяна по искане на изпълнителя на 
всеки шест месеца от началната дата на изпълнение на договора, на база процента 
инфлация, изчислен чрез Калкулатора на инфлацията, наличен на сайта на 
Националния статистически институт  за (https://www.nsi.bg/statistical-data/114/372)
периода от три месеца преди месеца на искането за индексация на цените.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion

https://www.nsi.bg/statistical-data/114/372
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Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на кафе, чай, капучино и други стоки”
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Description: „Доставка на кафе, чай, капучино и други стоки”. Видовете продукти и 
техните характеристики са ​​​​​​​​изчерпателно изброени в т. 2.1 на Техническата 
спецификация, Приложение № 1 на документацията.
Internal identifier: 587157

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15860000 Coffee, tea and related products
Additional classification (cpv): 15861000 Coffee, 15863000 Tea

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Сградата на Народното събрание, гр. София, пл. „Княз Александър 
I" № 1

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 53 788,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1. Договорът за възлагане на поръчката по обособена позиция № 1 
влиза в сила на датата на регистриране в деловодната система на Възложителя и се 
прекратява с изтичане на срока за изпълнение на доставките или до изчерпване на 
максимално допустимата им обща стойност в размер на 53 788 (петдесет и три хиляди 
седемстотин осемдесет и осем) евро без ДДС. 2. Изпълнението на договора започва 
след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение, но не по-рано от приключване 
на действието на Договор № ОП-49-455-02-28 от 11.03.2024 г., по който Народното 
събрание е страна. Потвърждението за осигуреното финансиране по договора
/приключването на действието на Договор № ОП-49-455-02-28 от 11.03.2024 г. се 
удостоверява с писмено уведомление от страна на Възложителя към Изпълнителя, 
което уведомление става неразделна част от договора. Писменото уведомление 
съдържа и срок за представяне на гаранцията за изпълнение, който не може да е по-
дълъг от 15 (петнадесет) календарни дни. 3. Срокът за изпълнение на обособена 
позиция № 1 е 24 (двадесет и четири) месеца, считано от потвърждението от 
Възложителя за осигурено финансиране и представяне от Изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение след приключване действието на Договор № ОП-
49-455-02-28 от 11.03.2024 г., или до изчерпване на максимално допустимата обща 
стойност на доставките в размер на 53 788 (петдесет и три хиляди седемстотин 
осемдесет и осем) евро без ДДС, което от двете обстоятелства настъпи по – рано.

5.1.7.  Strategic procurement



511876-2026 Page 6/14

Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Във връзка с обстоятелството, че за обособена позиция № 1 се прилагат 
изискванията на чл. 47а от ЗОП, във връзка с това, че част от продуктите по 
обособената позиция, предмет на доставка, попадат в продуктовите групи съгласно 
Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, 
предмет на обществени поръчки (Наредбата), при възлагането на обособената позиция 
са приложени изискванията по чл. 4 и 5 на Наредбата. Прилагането на изискванията на 
Наредбата определя настоящата обособена позиция като стратегическа обществена 
поръчка с екологични изисквания към продуктите, които се доставят. Във връзка с 
приложението на Наредбата при възлагане на обособената позиция се прилагат 
заложените в Приложение № 3 към чл. 5 от Наредбата проценти за продуктова група 
„Храни, кетъринг услуги и автомати за продажба на храни и напитки“, както следва: от 
влизане в сила на Наредбата до 31 декември 2026 г. – 70 %; до 31 декември 2028 г. – 80 
%.
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Неприложимо с оглед естеството на предмета на обособената позиция, 
което не налага поставянето на специфични изисквания, свързани с достъпността на 
такива лица.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност по чл. 60 от ЗОП: Участникът по обособена позиция № 1 да 
разполага с минимум един обект за производство и/или търговия с хранителните стоки, 
предмет на същата обособена позиция, за която участва, който е регистриран по реда 
на чл. 23 и сл. от Закона за храните (ЗХ) (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 12 
от ЗХ (отм.) във връзка с §5 от ПЗР на ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) и вписан в 
регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 14 от ЗХ 
(отм.) във връзка с §5 от ПЗР на ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.), а чуждестранните 
лица – в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в 
която са установени. ДОКАЗВАНЕ: На етап подаване на офертата участникът по 
съответната обособена позиция декларира съответствието си с поставения критерий за 
подбор в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, буква А „Годност“, където посочва данни 
за обекта за производство и/или търговия с хранителните стоки, предмет на същата 
обособена позиция, за която участва. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 
ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът 
представя документи по чл. 60, ал. 1 от ЗОП – доказателства за наличие на 
Удостоверение за регистрация или одобрение по Закона за храните или следва да 
посочи номер, под който е вписан обекта в Националния електронен регистър на 
обектите за производство и търговия на едро и дребно с храни от животински и 
неживотински произход. При участие на чуждестранни лица, в случаите по чл. 67, ал. 5 
ЗОП, за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор същите следва да 
представят валиден еквивалентен документ или декларация или удостоверение, 
издадени от компетентен орган на държава-членка на ЕС, или на друга държава – 
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страна по Споразумението за ЕИП, доказващи вписването на участника в съответен 
регистър на тази държава.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът по обособена позиция № 1 да е изпълнил 
дейности с предмет, идентичен или сходен* с предмета на обособената позиция, за 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1 ЗОП). * 
Под дейност с предмет, сходен с предмета на поръчката, следва да се разбира: - за 
обособена позиция № 1 – доставка на кафе, чай, капучино. Под „изпълнена дейност 
(доставка)“ се разбира такава, която независимо от датата на сключването й, е 
приключила в посочения по-горе период. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът по обособената позиция декларира съответствието с посочения критерий за 
подбор в ЕЕДОП, част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически и професионални 
способности, където посочва информация за най-малко една дейност с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, изпълнена през последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 
2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът по 
обособената позиция представя следните документи: Списък на дейностите, които са 
идентични или сходни с предмета на обособената позиция, изпълнени за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършените дейности.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът по по обособена позиция № 1 да е внедрил и 
да прилага сертифицирана система за управление на качеството, съгласно стандарта 
БДС EN ISO 9001: или еквивалентен, с обхвата на сертификация – производство и/или 
продажба/доставки на хранителни стоки. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието с посочения критерий за подбор в ЕЕДОП, част IV 
Критерии за подбор, раздел Г — „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за 
доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя 
следните документи: Сертификат за внедрена система за управление на качеството 
БДС EN ISO 9001: или еквивалентен, с обхват на сертификация – производство и/или 
продажба/доставки на хранителни стоки, издаден от акредитирани лица за контрол на 
качеството, удостоверяващи съответствието със съответните спецификации или 
стандарти. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
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Type: Price
Name: Цена
Description: По критерия „най-ниска цена” се оценява предложения от участника сбор от 
единичните цени за съответната обособена позиция. Оценката се извършва в 
диапазона от 0 до 10 точки. Офертата с най-нисък предложен сбор от единичните цени 
на хранителните продукти, включени в съответната обособена позиция получава най-
високата оценка - 10 точки, и се класира на първо място. Останалите участници 
получават брой точки, равен на съотношението между най-ниския предложен сбор от 
единични цени за съответната обособена позиция и предложеният от съответния 
участник сбор от единични цени за съответната обособена позиция, умножено по 10. 
Оценката в точки от 0 до 10 по критерия „най-ниска цена” (А) се получава по формулата: 
А = Аmin/Аi х 10, където: Аmin е предложения най-нисък сбор от единичните цени на 
хранителните продукти, включени в съответната обособена позиция; Аi е предложения 
от съответния участник сбор от единичните цени на хранителните продукти за същата 
обособена позиция. Класираният на първо място участник се определя за изпълнител 
на обществената поръчка по съответната обособена позиция. При допуснати до 
оценяване една или две оферти, като подходяща и обективна база за сравнение на 
ценовите предложения ще се вземе предвид стойността на: - сбора от единичните цени 
за продуктите, по обособена позиция № 1, предложени от всеки участник в Ценовото му 
предложение – Приложение № 4.1 към документацията - 86,76 евро без ДДС.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/587133
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/587133
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 04/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 08/09/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement

https://app.eop.bg/today/587133
https://app.eop.bg/today/587133
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Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: 10-дневен съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: „Доставка на храни и хранителни продукти (сокове, газирани напитки, лимони, 
бонбони, сурови и печени ядки)”
Description: Видовете продукти и техните характеристики са изчерпателно изброени в т. 
2.2 на Техническата спецификация, Приложение № 1 на документацията за 
обществената поръчка. ​​​​​​​
Internal identifier: 587189

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products
Additional classification (cpv): 15321000 Fruit juices, 15842310 Boiled sweets

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Сградата на Народното събрание, гр. София, пл. „Княз Александър 
I" № 1

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 32 263,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1. Договорът за възлагане на поръчката по обособена позиция № 2 
влиза в сила на датата на регистриране в деловодната система на Възложителя и се 
прекратява с изтичане на срока за изпълнение на доставките или до изчерпване на 
максимално допустимата им обща стойност в размер на 32 263 (тридесет и две хиляди 
двеста шестдесет и три) евро без ДДС. 2. Изпълнението на договора започва след 
потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение, но не по-рано от приключване 
на действието на Договор № ОП-49-455-02-29 от 11.03.2024 г., по който Народното 
събрание е страна. Потвърждението за осигуреното финансиране по договора
/приключването на действието на Договор № ОП-49-455-02-29 от 11.03.2024 г. се 
удостоверява с писмено уведомление от страна на Възложителя към Изпълнителя, 
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което уведомление става неразделна част от договора. Писменото уведомление 
съдържа и срок за представяне на гаранцията за изпълнение, който не може да е по-
дълъг от 15 (петнадесет) календарни дни. 3. Срокът за изпълнение на обособена 
позиция № 2 е 24 (двадесет и четири) месеца, считано от потвърждението от 
Възложителя за осигурено финансиране и представяне от Изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение след приключване действието на Договор № ОП-
49-455-02-29 от 11.03.2024 г., или до изчерпване на максимално допустимата обща 
стойност на доставките в размер на 32 263 (тридесет и две хиляди двеста шестдесет и 
три) евро без ДДС, което от двете обстоятелства настъпи по – рано.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Във връзка с обстоятелството, че за обособена позиция № 2 се прилагат 
изискванията на чл. 47а от ЗОП, във връзка с това, че част от продуктите по 
обособената позиция, предмет на доставка, попадат в продуктовите групи съгласно 
Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, 
предмет на обществени поръчки (Наредбата), при възлагането на обособената позиция 
са приложени изискванията по чл. 4 и 5 на Наредбата. Прилагането на изискванията на 
Наредбата определя настоящата обособена позиция като стратегическа обществена 
поръчка с екологични изисквания към продуктите, които се доставят. Във връзка с 
приложението на Наредбата при възлагане на обособената позиция се прилагат 
заложените в Приложение № 3 към чл. 5 от Наредбата проценти за продуктова група 
„Храни, кетъринг услуги и автомати за продажба на храни и напитки“, както следва: от 
влизане в сила на Наредбата до 31 декември 2026 г. – 70 %; до 31 декември 2028 г. – 80 
%.
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Неприложимо с оглед естеството на предмета на обособената позиция, 
което не налага поставянето на специфични изисквания, свързани с достъпността на 
такива лица.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност по чл. 60 от ЗОП: Участникът по обособена позиция № 1 да 
разполага с минимум един обект за производство и/или търговия с хранителните стоки, 
предмет на същата обособена позиция, за която участва, който е регистриран по реда 
на чл. 23 и сл. от Закона за храните (ЗХ) (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 12 
от ЗХ (отм.) във връзка с §5 от ПЗР на ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) и вписан в 
регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 14 от ЗХ 
(отм.) във връзка с §5 от ПЗР на ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.), а чуждестранните 
лица – в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в 
която са установени. ДОКАЗВАНЕ: На етап подаване на офертата участникът по 
обособената позиция декларира съответствието си с поставения критерий за подбор в 
ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, буква А „Годност“, където посочва данни за 
обекта за производство и/или търговия с хранителните стоки, предмет на същата 
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обособена позиция, за която участва. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 
ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът 
представя документи по чл. 60, ал. 1 от ЗОП – доказателства за наличие на 
Удостоверение за регистрация или одобрение по Закона за храните или следва да 
посочи номер, под който е вписан обекта в Националния електронен регистър на 
обектите за производство и търговия на едро и дребно с храни от животински и 
неживотински произход. При участие на чуждестранни лица, в случаите по чл. 67, ал. 5 
ЗОП, за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор същите следва да 
представят валиден еквивалентен документ или декларация или удостоверение, 
издадени от компетентен орган на държава-членка на ЕС, или на друга държава – 
страна по Споразумението за ЕИП, доказващи вписването на участника в съответен 
регистър на тази държава.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът по обособена позиция № 2 да е изпълнил 
дейности с предмет, идентичен или сходен* с предмета на съответната обособена 
позиция, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, 
т. 1 ЗОП). * Под дейност с предмет, сходен с предмета на поръчката, следва да се 
разбира: - за обособена позиция № 2 – доставка на безалкохолни напитки. Под 
„изпълнена дейност (доставка)“ се разбира такава, която независимо от датата на 
сключването й, е приключила в посочения по-горе период. ДОКАЗВАНЕ: При подаване 
на офертата участникът по обособената позиция декларира съответствието с посочения 
критерий за подбор в ЕЕДОП, част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически и 
професионални способности, където посочва информация за най-малко една дейност с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, изпълнена през последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор 
участникът по обособената позиция представя следните документи: Списък на 
дейностите, които са идентични или сходни с предмета на обособената позиция, 
изпълнени за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършените дейности.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът по по обособена позиция № 2 да е внедрил и 
да прилага сертифицирана система за управление на качеството, съгласно стандарта 
БДС EN ISO 9001: или еквивалентен, с обхвата на сертификация – производство и/или 
продажба/доставки на хранителни стоки. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието с посочения критерий за подбор в ЕЕДОП, част IV 
Критерии за подбор, раздел Г — „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за 
доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя 
следните документи: Сертификат за внедрена система за управление на качеството 
БДС EN ISO 9001: или еквивалентен, с обхват на сертификация – производство и/или 
продажба/доставки на хранителни стоки, издаден от акредитирани лица за контрол на 
качеството, удостоверяващи съответствието със съответните спецификации или 
стандарти. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 



511876-2026 Page 12/14

организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Цена
Description: По критерия „най-ниска цена” се оценява предложения от участника сбор от 
единичните цени за съответната обособена позиция. Оценката се извършва в 
диапазона от 0 до 10 точки. Офертата с най-нисък предложен сбор от единичните цени 
на хранителните продукти, включени в съответната обособена позиция получава най-
високата оценка - 10 точки, и се класира на първо място. Останалите участници 
получават брой точки, равен на съотношението между най-ниския предложен сбор от 
единични цени за съответната обособена позиция и предложеният от съответния 
участник сбор от единични цени за съответната обособена позиция, умножено по 10. 
Оценката в точки от 0 до 10 по критерия „най-ниска цена” (А) се получава по формулата: 
А = Аmin/Аi х 10, където: Аmin е предложения най-нисък сбор от единичните цени на 
хранителните продукти, включени в съответната обособена позиция; Аi е предложения 
от съответния участник сбор от единичните цени на хранителните продукти за същата 
обособена позиция. Класираният на първо място участник се определя за изпълнител 
на обществената поръчка по съответната обособена позиция. При допуснати до 
оценяване една или две оферти, като подходяща и обективна база за сравнение на 
ценовите предложения ще се вземе предвид стойността на: - сбора от единичните цени 
за продуктите, по обособена позиция № 2, предложени от всеки участник в Ценовото му 
предложение – Приложение № 4.2 към документацията - 102,84 евро без ДДС.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/587133
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/587133
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 04/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 08/09/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte

https://app.eop.bg/today/587133
https://app.eop.bg/today/587133
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Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: 10-дневен съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Registration number: 000695018
Postal address: пл. НАРОДНО СЪБРАНИЕ №.2
Town: гр.София
Postcode: 1169
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Людмил Занев
Email: Lyudmil.Zanev@parliament.bg
Telephone: +359 29393241
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1297
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 

mailto:Lyudmil.Zanev@parliament.bg
https://app.eop.bg/buyer/1297
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: 5102f81a-779d-4d8b-a3ad-1cc22d3a21c4  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 22/07/2026 09:57:18 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 511876-2026
OJ S issue number: 140/2026
Publication date: 23/07/2026
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